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III

EN FRLEGEND

1 Main switch
2 4 keys pushbutton
3 6 keys pushbutton
4 Graphical display
6 Pump pressure gauge
8 Hot-water outlet 
9 Steam pipe
9a Turbosteam pipe (*) 
11 Filter holder
12 Hot-water key
13 Turbosteam selector (*)
15 Tray
20 Steam supply knob 
23 Cup warmer 
TSb Selection touch screen 
The components - * - are applied only in some product 

LÉGENDE

1 Interrupteur général
2 Clavier 4 touches
3 Clavier 6 touches
4 Ecran graphique
6 Manomètre pompe
8 Sortie eau chaude 
9 Buse vapeur 
9a Buse Turbosteam (*) 
11
12 Touche eau chaude
13 Sélecteur Turbosteam (*)
15 Bac d'égouttement
20 Robinet de débit du vapeur 
23
TSb Écran tactile de sélection
Les composants accompagnés d'un * ne sont montés que 
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IV

M200

Pmax

[ bar ]
[ psi ]

Tmax

[ °C ]
[ °F ]

Type of machine
Type de machine

2 groups
2 groupes

3 groups
3 groupes

4 groups
4 groupes

Fluid - Fluide Capacity - Capacité   [ L ]

Service boiler
Chaudière

2

29

133

271
water/steam
eau/vapeur 7

15

218

160

320
water
eau x 2 x 3 x 4
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*

649 (25.6)

430 (16.9)

51
6 
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0.

3)
Ø~100(3.9)

DIMENSIONI / DIMENSIONS
2 gr. 3 gr. 4 gr.

L
mm 887 1087 1287

inches 34.9 42.8 50.6

L1
mm 859 1059 1259

inches 33.8 41.7 49.6

L2
mm 740 940 1140

inches 29.1 37 44.9

Peso netto
Net weight

Kg
pounds

** *
pos. 1 75 (2.95) pos. 1 110 (4.33)

pos. 2 115 (4.5) pos. 2 150 (5.9)

pos. 3 140 (5.5) pos. 3 175 (6.88)

105

231

92

203

70

154
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VI

Symbols - Symboles

Generic warning - Avertissement générique

WARNING: Electrical Hazard - ATTENTION: danger électrique

WARNING: Trapping Hazard, Take Care with Hands - ATTENTION: danger d'écrasement des mains 

WARNING: Hot surface - ATTENTION: Surface chaude

Environmental protection - Sauvegarde de l’environnement

These pages of the manual are for the use of the worker operating the machine.
Ces pages du manuel sont destinées à l'opérateur.
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English

2 EN

1.   General Rules

Please read the warnings and rules in this User’s Manual carefully before using 

regarding safety and hygiene when operating the machine.
Keep this booklet handy for easy reference.

•

•

•
•

•   
•
•

•
•
•
•

•

02_M200_2224.indd   2 16/06/2022   16:40:51



English

3 EN

2.1   Transport and handling

authorized technicians.

information regarding safe installation, use and maintenance of the machine.
Keep this booklet handy for easy reference.

Packaging

•

•

•

Checks on receipt
•

•
•

•

Handling
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1 2 3

4 5

A

B C

1

2

A

C

1

2
B

6

English

2.2   Installation Rules

• 

• 
• 
• 

• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 

Positioning of the cup holder tray 
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English

illustrations chapter, 
Figure 1

illustrations chapter, Figure 2

  

  

             

Illustrations chapter, Figure 3

Note
Illustrations chapter, Figure 4

Illustrations chapter, Figure 5

3.   Electrical Installation Rules

4.   Water Installation Rules
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English

WATER CONNECTIONS
•

FUNCTIONING
•
•
•
•

GROUPS
•
•

•

•

.

5.   Installation Check-up
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English

Groups
•
•

Hot Water
•

Steam
•

Steam dispensing
•

   
•

Hot water dispensing
•

•

6.   Rules for the worker operating the machine
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WARNING:
ACHTUNG:
ATTENTION:
ATTENZIONE:

English

The manufacturer disclaims all liability for 
damages to items or persons due to improper 

for purposes other than its intended use.

Cup-warmer tray

Danger of burns

Great care should be taken when 

7.   Caution

When the machine is left unattended 
for a prolonged period (for example

• Clean as indicated in the dedicated 
chapter;

•
on switch;

• Close the water tap.

be programmed to switch on and off 
automatically, the power must be left on 

Non-compliance with these safety measures 
exonerates the manufacturer from all liability 
for malfunctions, damage to property and/
or injury to persons and/or animals. 

To ensure safety during operation, it 

• follow all the manufacturer’s instructions;
•

are intact and functioning properly (the 

8.   Maintenance and Repairs
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English

Location of the battery

9.   Decomissioning the machine

in compliance with the local laws in force.
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1 2

3

ON

1 2

3

ON

English

11 EN

• the main electric power switch is on; 
• the mains water tap has been turned on".

10.   Daily operation

USE

 icon 

Automatic push-button stripAutomatic push-button stripTouchscreenTouchscreen

Automatic push-button stripAutomatic push-button stripTouchscreenTouchscreen

Service Time Menu” 
ON time

OFF time machine will not be able to switch on again 
automatically.

(only automatic push-button strip)

S

S

S
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ON

++__

English

12 EN

 

RED

Service Time Menu

MODEMODE

Programming / menu access
Automatic push-button stripAutomatic push-button strip

TouchscreenTouchscreen

CUSTOMER PROG. 
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English

13 EN

 icon will appear 

Automatic push-button stripAutomatic push-button strip

- Machine 
- 24 / 7 
- Group 

 and  

OK  

 
or 

NOTE
 and  

 and 

CUSTOMER PROG. 
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1 2

201° 201°

English

- rear led bar  

- groups light .

 and 

 
NOTE

24/7 

TouchscreenTouchscreen
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English

11.   Description of display symbols

WATER LEVEL

HEATING ELEMENT

: 

BOILER PRESSURE

CUP WARMER

WI-FI

BLUETOOTH

  

USB

SD

CPU

PAYMENT SYSTEMS

CONTROL OF THE FLOW (ONLY IF IN USE)
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1 2

+

English

displayed: “WATER CHANGE

12.   Changing the water in the boiler

WATER CHANGE

CUSTOMER 
 / Wash

Automatic push-button stripAutomatic push-button strip

TouchscreenTouchscreen

13.   Cup Warmer 

with any type of cloth.

No other objects must be placed on 
the tray.

021 %

CUSTOMER PROG.
    

SERVICE TIME
    

    closed       none

will show:

 and 
Change
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1 2

21

3

English

 

Automatic push-button stripAutomatic push-button strip

TouchscreenTouchscreen

CUSTOMER PROG. 
     

CUSTOMER PROG. 
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1 2

3 4

201°F

201°F
English

 and 

holder before the coffee 
dispensing has completed. 

Preliminary operations
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1 32

1 32

201°F

English

   

Automatic push-button stripAutomatic push-button strip

TouchscreenTouchscreen
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GTI

English

TouchscreenTouchscreen

Automatic push-button stripAutomatic push-button strip

22 SEP22 SEP
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FLUSH

FLUSH

English

21 EN

FLUSH

Machine customisation

Automatic push-button stripAutomatic push-button strip

TouchscreenTouchscreen

Red

PurpleGreen

White

22 SEP
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94.0°

12

8

12

English

22 EN

12 .

8

Scalding hazard

17.   Hot water dispensing

Automatic push-button stripAutomatic push-button strip

TouchscreenTouchscreen

12 .

8

Scalding hazard

17.   Hot water dispensing
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1 2
13

9a

20

9

English

23 EN

9a

13

1 ÷ 4

13

Scalding hazard

18.   Steam dispensing

Heating milk for cappuccino
General instructions

milk must be disposed of. 

Dispensing with the Turbosteam selector (13) 

Cleaning of steam nozzles

thoroughly.

dispense steam at least once, taking great care.

9
20
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9

20English

9

20

Cleaning of steam nozzles

thoroughly.

steam at least once, taking great care.

Scalding hazard
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English

. 
USE

ON

. 

. .

1 2a

2b

2c

ONON

not use the main power switch (1) 

happens, the machine will not be able 
to switch on again automatically.

not change the programmed 

remain on until the next switch 

(TOUCH SCREEN)

02_M200_2224.indd   25 16/06/2022   16:41:11



English

Counters

Counters  or 

Selection Counters .

1 2

Counters  

Water
Steam 

Hot milk
Cold milk  and 

Selection Counters 

: doses :

3a

3b
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English

Programming measures function

1

The 

3

2

4

: Volumetric meter incremental counter
tG: 

: 
: heating element 

P: service boiler pressure
: % level signal

Rc: service boiler heating element
: 

TV:  
   

5

%

21

WATERWATER

COFFEE:COFFEE:
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English

Programming measures using the “SELF-LEARNING” function

1

4 5

2 3

6
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English

Economy

• 

• 

Wash

 

- Milk  

- Time  

1 2

3b
  

• 

• 
• 

Milk Wash:   
3a

Cleaning 
and Maintenance

Time:   

- Change  

 

- Milk  

4
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English

4a

4b

4c

Change:   

 

CHANGE

  

 

Milk:   
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English

31 EN

+
-

1 2 3

4

+ -

1 2 3

Cup Warmer

Turbosteam

+
-

1 2 3

4
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English

32 EN

+
-

T h e  f o l l o w i n g 

displayed: “WATER 
C H A N G E

Changing the water in the boiler

21

1 2
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 -  +

++__

OKOK

English

33 EN

To ENTER the programming panels, press 

To EXIT the programming panels, press 

 and 

 and 

OK

", or a slider bar will appear showing the 

 and 

 or 

- press the OK

- press the 

CUSTOMER PROG.
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23

21

3

English

with any type of cloth.

23

No other objects must be placed on 
the tray.

23

 and 

CUSTOMER PROG.
    

CUSTOMER PROG.
    

CUSTOMER PROG.
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+

 
 -  +

1

2

 
S L O OcE
P p Os2 i

    
1D

R C

1
T E S T

22 s
T 12 R 1

English

The display will show:

- dose 
-  
(1.0) 

03.5s 

COFFEE DOSESCOFFEE DOSES

1

OK

: Volumetric meter incremental counter
tG: 

: 
: heating element 

P: boiler pressure
Rc: service boiler heating element

: 
: 

TEST PANELTEST PANEL
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+

+

English

- dose 
- Blooming 

 

- Pouring 
 

- Dispensing time

(250g) (3'00")
(030g) (30") 

(N 4)
(3'00") (30")

holder  

- dose 
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STOP

2

1 3

+

2

1 3

English

 “SELF-LEARNING”

PROGRAMMING MEASURES USING THE “SELF-LEARNING” FUNCTION

- Water-dispensing time
- Temperature
The TEST 

 OK

 and 

 SET...

 and 

 (*)

OK

CUSTOMER PROG. 
     

 

 

     SET 1
 SET 2
 SET 3
 

CUSTOMER PROG. 
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English

 and 

Cleaning 
and maintenance”

- Machine 
- 24 / 7 
- Group 

 and  

OK  

 
or 

NOTE
 and  

 and 

CUSTOMER PROG. 
     

     
     
     

CUSTOMER PROG. 
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1 2

3 4

+

+

English

-  brewing
-  tea infusion
-  water
-  steam
-  v. air

-  total operating time

 
or 

OK

 

 and 

 or 
OK  

CUSTOMER PROG. 
     
 
 

COUNTERS
 

COUNTERS
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+

+

English

 or 

 and 

 SERVICE TIME

 DEUTSCH

 SERVICE TIME
 

 DEUTSCH

CUSTOMER PROG. 
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+

+

English

 
will show:

-  time ON 
-  time OFF 
-  closed

 

-  Energy Saving.

- Night ON

- Night OFF

-  Washing 

display will show “PERFORM COFFEE WASH

follows:
WASH

 and 
OK

-  Change
Water Change

Water Change;

 and 
OK

 and  

 and 
 OK

other parameters.

SERVICE TIME MENU

SERVICE TIME
    

    closed       none

 
    

SET
    D WED
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 (4)  (5)  (6) (1)  (2)  (3)

English

21.   Cleaning and maintenance

, please follow the instructions in this paragraph.

product could compromise the suitability of the materials which come into contact with food products.

USE

WHEN 

• (1)
• (2)
• (3)

GROUPS • (1)

• (4)
• (3)
• sponge (5)
• (4)
• sponge (5)

PIPE
• (4)
• sponge (5)
• sponge (5)
• sponge (5)
• (4)
• sponge (5)
• (6)

DISPENSER GROUP 
SHOWER (SPURGE)

•
•

TOUCH SCREEN •
• sponge (5)
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English

COFFEE CIRCUIT

spout. Do not place hands or other body parts near it 

“EXECUTE COFFEE 
WASHING”

• • sequentialsequential

• • simultaneoussimultaneous
Note:

• • singlesingle

       
Note

If there is a power failure, when power is returned the 
EXECUTE WASHING

Complete the cleaning operations as described 

machine is used frequently, a wash cycle can be 

 and 

IT IS

Wash cycles performed without being prompted by the 
machine can be interrupted by switching the machine 

Procedure to follow at the end of the working day on all groups or when signalled by the machine.

GROUP VERSIONS

TouchscreenTouchscreen

Automatic push-button stripAutomatic push-button strip

CUSTOMER PROG.
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English

2

4 5

3

6

11

1413

SEQUENTIAL WASHINGSEQUENTIAL WASHING

GR1 WASH

REMOVE FILTER 
HOLDER GROUP 1 icon 

GR1 RINSE

EXECUTE GROUP 2 
WASH

Procedure to follow at the end of the working day on all groups or when signalled by the machine.

TouchscreenTouchscreen

EXECUTE GROUP 1 

GR 1 RINSE
065 %

015 %GROUP 1
press

EXECUTE GROUP 1 

press

EXECUTE GROUP 2 

press

7 8 9

10 12

1
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English

1 2 3 4

5 6 7 8

9 11 12

13 14 15 16

10

17 18

 and 
Sequential 

 and 

OK

"GR1 WASH" will appear on 

R E M O V E  F I L T E R 
HOLDER GROUP 1

GR1 RINSE

Automatic push-button stripAutomatic push-button strip

22 SEP

p r e s s  

22 SEP

p r e s s  

22 SEP

22 SEP

22 SEP

p r e s s  

CUSTOMER PROG.
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English

32

11

4 5 6

13

GR… 
WASH

GR ... RINSE
appearR E M O V E  F I LT E R 

HOLDER

SIMULTANEOUS WASHINGSIMULTANEOUS WASHING
Procedure to follow at the end of the working day on all groups or when signalled by the machine.

TouchscreenTouchscreen

EXECUTE GROUP ... 

EXECUTE GROUP ... 
GROUP ...

press
015 %

press
GR...RINSE

065 %

1

98

10 12

7
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English

1 2 3 4

5 6 7 8

9 10 12

13 14 15 16

 and 

OK

GR… WASH

REMOVE 
FILTER HOLDER

GR ... RINSE
will appear

The washing cycle is 

Automatic push-button stripAutomatic push-button strip

22 SEP

p r e s s  

22 SEP

22 SEP 22 SEP

CUSTOMER PROG.
    
    

11

22 SEP

p r e s s  
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English

16

10

1

6

7 98

14

SINGLE WASHING: SINGLE WASHING: 
Procedure to follow at the end of the working day on all groups or when signalled by the machine.

REMOVE FILTER 
HOLDER GROUP …

GR ... WASH

GR ... RINSE

32

4 5

11

TouchscreenTouchscreen

press

015 %

GR...RINSE
065 %

12

13 15
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English

1 3 4

5 6 7 8

9 10 11 12

14 15 16

19

2

 and  and 

 and 

OK” 

following:

"GR3 WASH" will appear on 
R E M O V E  F I L T E R 

HOLDER GROUP 3

The  wash ing 
"GR3 RINSE"

Automatic push-button stripAutomatic push-button strip

22 SEP

p r e s s  

22 SEP

p r e s s  

22 SEP

22 SEP22 SEP

CUSTOMER PROG.
    
    

13

1817
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1 32

4 5

8

English

NOTE!

50÷80°C

12

WATER CHANGE...%

8

Automatic push-button stripAutomatic push-button strip

1 32

 displayed: “WATER CHANGE

 - Procedure to carry out at least once a day
TouchscreenTouchscreen

021 %
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English

Procedure to follow at the end of the working day
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English

- This operation must be carried out at the end of each 
working day 

This operation must be carried out at the end of each working day

This operation must be carried out at the end of each working day

This operation must be carried out at the end of each working day
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English

Direct action by the customer

22.   Defects – Malfunctions

Ts
1

11

11

Machine cold, 
please wait

Carry out 
maintenance

Explicit messages
TouchscreenTouchscreen

-
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Carry out 
softner 
regeneration

 

Change water 
wi

mode
 

Messages 
about washing

-

-
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English

Machine cold, 
please wait

Carry out 
maintenance

 

Carry out 
softner 
regeneration
Change water 

 
wi

mode

Messages 
about washing

Explicit messages
Automatic push-button stripAutomatic push-button strip
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1.   Consignes générales

Lire attentivement les avertissements et les consignes contenus dans le manuel 
D'UTILISATION avant d'utiliser ou de manipuler l'appareil car ils fournissent 
d'importantes indications concernant la sécurité et le respect des normes d'hygiène.
Conserver soigneusement ce livret pour une consultation ultérieure.

• L’appareil est prévu uniquement pour préparer du café expresso et des boissons chaudes à l’aide 

• L’appareil doit être installé dans un endroit où il peut être utilisé par des personnes formées à cet 

•
•

• l’appareil   
•
• Si l’appareil est conservé dans des endroits où la température peut descendre en dessous du 

•
•
•
•

•
le fabricant décline toute responsabilité en cas de dommages résultant d’une utilisation impropre 
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2.1   Transport et manutention

ATTENTION

Lire attentivement les avertissements et les consignes contenus dans le présent 
manuel car ils fournissent d’importantes indications concernant la sécurité 
d’installation, d’utilisation et d’entretien.
Conserver soigneusement ce livret pour une consultation ultérieure.

Emballage

• La machine est conditionnée dans un emballage en carton robuste avec des protections internes 

•

•

Contrôles à la réception
•

•
•

•

Instructions pour l'élimination de l'emballage

Manutention
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A

Les fourches du chariot élévateur doivent être insérées dans la zone indiquée en pointillé :
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1
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A

C

1

2
B

6

Français

2.2.   Consignes d’installation

• 

• 
• 
• 

• 
• 

• 
• 
• 
• Ne pas installer ou utiliser l’appareil
• Ne pas installer l’appareil

Positionnement du  
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CONDITIONS HYDRAULIQUES REQUISES  

CONSIGNES   

             

: voir 

IMPORTANT

federal, state or local plumbing codes having jurisdiction. (ATTENTION: Cet équipement doit être installé avec une 
protection anti-refoulement adéquate conformément aux codes de plomberie fédéraux, de l'État ou locaux applicables).

3.   Consignes électriques d’installation

4.   Consignes hydrauliques d’installation

avec une distance d’ouverture des contacts permettant une interruption totale dans les conditions 

Le fabricant ne peut être tenu pour responsable des éventuels dommages causés par le manque de mise à la terre de 

Pour les machines avec couplage monophasé : voir 

Le fonctionnement de cet équipement dans une zone résidentielle est susceptible de provoquer des interférences 
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BRANCHEMENT HYDRAULIQUE
•

FONCTIONNEMENT
•
• Fonctionnement correct du contrôle de pression 
• Fonctionnement correct du niveau automatique
• Fonctionnement correct des soupapes d’expansion

GROUPES
•
•

EAU CHAUDE
•

VAPEUR
•

ATTENTION
.

ATTENTION

DESSOUS :

02_M200_2224.indd   7 16/06/2022   16:49:54



Français

8 FR

DÉMARRAGE ACTIVITÉ

Groupes
•
•

Eau chaude
•  Changement de l’eau de la 

chaudière 

Vapeur
•

AU COURS DE L’ACTIVITÉ
Distribution de vapeur
•

Distribution de café   
•

Distribution d'eau chaude
•

Nettoyage du circuit café
•

ATTENTION

6.   Consignes pour l’opérateur
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WARNING: Hot surface
ACHTUNG:
ATTENTION: Surface chaude
ATTENZIONE:

Français

AVERTISSEMENTS GÉNÉRAUX
Le fabricant décline toute responsabilité pour 
tout dommage matériel ou physique suite à 
une mauvaise utilisation de la machine à café.
Ne pas mettre en marche la machine à café avec 

des enfants ou des personnes ne connaissant 

Danger de brûlures

du corps à proximité des groupes de distribution 

Laisser égoutter soigneusement les petites tasses 

Danger de brûlures

s'approcher et d'utiliser la machine avec la 
plus grande prudence

7.   Avertissements

INTERRUPTION DE L'ACTIVITÉ

les opérations suivantes :
•

dans le chapitre correspondant ;
•

ou débrancher l’interrupteur principal ;
• fermer le robinet d’alimentation en eau.

possible de programmer l'allumage et l'arrêt 
à des heures précises, les alimentations ne 
doivent rester actives que si la fonction est 
insérée.

dégage le fabricant de toute responsabilité 
en cas de pannes, de dommages à des 
biens et/ou de blessures à des personnes 
et/ou des animaux. 

8.   Entretien et réparations

ATTENTION

et à la conformité de la machine aux normes 

ATTENTION 

ATTENTION 

à la section correspondante du manuel 

Pour la Californie uniquement
AVERTISSEMENT: la consommation de 

Pour assurer la sécurité d'exploitation 
et des fonctions, il est indispensable 
de :

• respecter toutes les consignes du fabricant ;
• faire vérifier périodiquement par le 

des protections et le bon fonctionnement 

première fois au bout de 3 ans maximum 

En cas de dommage au câble de branchement 
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INFORMATIONS SUR L’ENVIRONNEMENT 

Emplacement de la pile

9.   Mise hors service 

L’écoulement des déchets électriques qui ne 
respectent pas les normes en vigueur comporte 
l’application de sanctions administratives et 

Pour la sauvegarde de l’environnement, 
procéder selon la normative locale en 
vigueur.

02_M200_2224.indd   10 16/06/2022   16:49:55



1 2

3

ON

1 2

3

ON

Français

11 FR

CHECK BOILER

« Avant de démarrer la machine, s'assurer que : 
• l’interrupteur principal de l'alimentation électrique est branché ; 
• le robinet principal d’alimentation en eau est ouvert ».

10.   Mise en marche quotidienne de la machine

UTILISATION

lumineux général pour 

 dans la partie 

En attendant que la machine soit prête 

désactivées car la pression de travail 

Tableau de commande automatiqueTableau de commande automatiqueÉcran tactileÉcran tactile

Tableau de commande automatiqueTableau de commande automatiqueÉcran tactileÉcran tactile

EXTINCTION / ALLUMAGE AUTOMATIQUEEXTINCTION / ALLUMAGE AUTOMATIQUE

Menu 
horaire de service heure 
ON heure OFF

extinction automatique, ne pas utiliser 
l'interrupteur lumineux général pour éteindre la 
machine, car dans cette condition, l'allumage 
automatique n'est pas possible.

exécutées par la machine correspondent à ce qui est décrit 
ALLUMAGE MANUEL
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couleur 

couleur 

couleur 

EXTINCTION AVEC EXTINCTION AVEC ENERGY SAVINGENERGY SAVING

consommation énergétique est paramétré comme 

pression 

Menu horaire de service » pour 

MODALITÉ MODALITÉ ENERGY SAVINGENERGY SAVING

secondes sur la touche  puis maintenir la touche 

est abaissée à 

de 

ALLUMAGE FORCÉALLUMAGE FORCÉ

horaires d'allumage/extinction programmés.

d'extinction programmée.

Accès à la programmation / menu
Tableau de commande automatiqueTableau de commande automatique

Écran tactileÉcran tactile

PROG. CLIENT
    

MENU TOUCHE
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Éclairage

rouge qui peut être activé simultanément à la mise en 

Information à l'attention de l'utilisateur

Remarque : 
de  couleur 

Tableau de commande automatiqueTableau de commande automatique

Notamment :

- Machine 
- 24 / 7 
- Groupes 

 et 

OK

OFF.

REMARQUE  et 

utilisant les touches  et 

PROG. CLIENT 
     LUMIÈRES
 
 

LUMIÈRES 
     MACHINE  ON
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 et la durée 

 et la durée 

21

- barre LED arrière  

- lumière groupes .

 et 

allumage 

ou arrêt 

REMARQUE

24/7 

Écran tactileÉcran tactile
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NIVEAU

RÉSISTANCE

PRESSION CHAUDIÈRE

 pour revenir 

CHAUFFE-TASSES

la puissance actuellement 

WIFI

BLUETOOTH

blanche indique la présence du module 

  

USB

SD
Cette icône indique la présence d’une mémoire 
micro SD dans la carte CPU de la machine

SYSTÈMES DE PAIEMENT
La présence de cette icône indique que la machine est 

Les distributions sont donc possibles avec le consentement 

CONTRÔLE DU DÉBIT (UNIQUEMENT S'IL EST ACTIF)

Les icônes représentées sont les suivantes :
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CHANGEMENT D'EAU
021%

CHANGEMENT 
D'EAU

fonctionne de nouveau normalement 

12.   Changement de l’eau de la chaudière

peut également être activé en 
maintenant enfoncé pendant quelques 

REMARQUE : la fonction 
CHANGEMENT D'EAU » peut 

être programmée par le personnel 

PROGRAMMATION DU 
CLIENT / Lavages

Tableau de commande automatiqueTableau de commande automatique

Écran tactileÉcran tactile

il est interdit de placer d'autres objets 
sur cette surface
Laisser égoutter soigneusement les tasses avant de les 

En activant la modalité ECONOMY

PROG. CLIENT
    

MENU TOUCHE

HORAIRE SERVICE
    DATE ET HEURE
    heure ON
    heure OFF
    fermé  aucune

C. eau en utilisant 
les touches  et 
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21

 pour 

Tableau de commande automatiqueTableau de commande automatique

Écran tactileÉcran tactile

PROG. CLIENT 
     

PROG. CLIENT 
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14.  Distribution de café depuis l'« Écran tactile » et le « Tableau de commande automatique »

bole 

Lorsque la dose programmée est 

totale de la distribution et durée de la 

 pour 

peut être interrompue à tout moment 

 ou sur 

distribution de café. 

REMARQUE : Si la programmation 

 peut 

Opérations préliminaires
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201°F
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Maintenir la touche  enfoncée 
Le groupe café passe à la phase de 

  

Tableau de commande automatiqueTableau de commande automatique

Écran tactileÉcran tactile

02_M200_2224.indd   19 16/06/2022   16:50:02



GTIA

Français Écran tactileÉcran tactile

TECHNIQUE

Tableau de commande automatiqueTableau de commande automatique

22 22 
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22 

est la touche FLUSH 

 permet de distribuer une petite 

FLUSH

Personnalisation de la machine

Les icônes représentées sont les suivantes :

Contrôle du débit

Tableau de commande automatiqueTableau de commande automatique

Écran tactileÉcran tactile

Rouge

VioletVert

Blanc
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LOGIQUE DE FONCTIONNEMENT

la bonne quantité de café moulu et en même temps 
communique à la machine quelle sélection activer pour la 

12 .

REMARQUE :

8

Danger de brûlure

17.   Distribution d'eau chaude

touches eau chaude via le raccourci prévu 

Tableau de commande automatiqueTableau de commande automatique

Écran tactileÉcran tactile
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In t rodu i re  la  buse  de 
9a

en prenant soin de plonger 

13
de mousse de lait parmi les 

1 
à 4

La distribution peut être interrompue à tout moment 

13

Danger de brûlure

18.   Distribution de vapeur

Recommandations générales

maximum de 41°F 5°C

être éliminé. 

arrêt de la distribution de vapeur une fois la température 

Nettoyage des buses à vapeur
Après chaque utilisation :

organiques éventuellement présents ; bien rincer.

9
20
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9

20

commande vapeur vers le bas pour arrêter la distribution 

Nettoyage des buses à vapeur
Après chaque utilisation :

organiques éventuellement présents ; bien rincer.

tasses et en faisant très attention, distribuer de la vapeur au moins une fois.

Danger de brûlure A
isolants pour manipuler les buses à eau et à 
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Menu horaire de service

. 
ACTIVER

à une valeur de 
ON
OFF
FERMÉ

 pour régler HEURES, MINUTES, STYLE 

 pour régler JOUR, MOIS, ANNÉE.

Pour retourner au menu précédent ou pour sortir de la 

1 2a

2b

2c

E X T I N C T I O N  /  A L L U M A G E E X T I N C T I O N  /  A L L U M A G E 
AUTOMATIQUEAUTOMATIQUE
La machine peut être réglée pour 

a v e c  a l l u m a g e / e x t i n c t i o n 
automatique,  ne pas ut i l iser 

éteindre la machine, car dans cette 
condition, l'allumage automatique 
n'est pas possible.

ALLUMAGE FORCÉALLUMAGE FORCÉ

modifie pas les horaires 
d ' a l l u m a g e / e x t i n c t i o n 
programmés.

jusqu'à l'heure d'extinction 
programmée.

Pour la ramener immédiatement à la 

1

19.   Flux de programmation client Écran tactile

PROGRAMMATION CLIENTPROGRAMMATION CLIENT 
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Choix de la langue

Compteurs

Compteurs  ou 

Compteurs Sélection .

1 2

Dans le menu Compteurs 
Café Groupe...
Eau
Vapeur

Vapeur + Air

Lait chaud
Lait froid
Total Café

 et 

Dans le menu Compteurs Sélection 

comptabilisés sont ceux correspondant 

groupe café  : 

Exemple de compteurs sélection des 

 :

3a

3b
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Programmation des doses

1

L e s  i c ô n e s  d e s  t o u c h e s 
programmables apparaissent sur 

correspondant à chaque touche 

L a  t o u c h e   p e r m e t  d e 

3

des groupes café 

2

en question reste en surbrillance sur 

4

Dv : comptage incrémental doseurs volumétriques
tG: temps de distribution

 : 
 : café 

P : pression chaudière
Liv : niveau d'eau dans la chaudière ; % signal niveau
Rc : résistance chaudière
Evc : électrovanne remplissage chaudière
TV : température vapeur sonde lance Turbosteam 
   

5

SET...

%

21

EAUEAU

CAFÉCAFÉ
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Programmation des doses avec la fonction d’« auto-apprentissage »

1

4 5

contour rouge et un avertissement 
sonore annoncent la phase 

2 3

Lorsque le niveau de liquide souhaité est atteint dans la ou 

6
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ENERGY SAVING MODE

Economy

Lavages

Choisir parmi les lavages suivants : 

- Café  

- Lait  

- Horaire  

1 2

3b
Lavage circuit café :   

• 

• 

• 

 et suivre les 

Lavage circuit lait :   
3a

REMARQUE :
sur les modes et l’exécution des 

 
« Nettoyage et entretien 

Horaire :   
Choisir parmi les horaires suivants :  

- Changement d'eau  

- Café  

- Lait  

4

 » la 

• 
programmée avec une valeur supérieure 

• 
programmée avec une valeur inférieure 

tribution pour quitter le mode ECONOMY et 
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4a

4b

4c

Changement d'eau :   

   

CHANGEMENT D'EAU » avec la demande à une heure programmée est paramétrée par 

Café :   

exemple 

   

sous l’icône 

Lait :   
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+

 ou quitter en laissant les 

1 2 3

4

+ » et 

1 2 3

Turbosteam

+

 ou quitter en laissant les 

1 2 3

4
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Programmer les valeurs souhaitées à 
+

 ou quitter en laissant les 

 

L e  m e s s a g e 
CHANGEMENT 

D'EAU

sera évacuée par la 
buse d’eau chaude 

Changement eau chaudière

CHANGEMENT 
D'EAU

21

1 2
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20.   Flux de programmation client « Tableau de commande automatique »

PROGRAMMATION CLIENTPROGRAMMATION CLIENT

Pour ENTRER dans les tableaux, appuyer sur 

Pour SORTIR des tableaux, appuyer sur

Comment accéder à la programmation :

sur « OUI » :

en utilisant les touches  et 
la touche 

et 

OK

curseur devient «

de réglage :

Réglage de l'horloge

 et 

 ou 

OK » 

valeurs ;
 pour laisser les 

valeurs inchangées

PROG. CLIENT
    

MENU TOUCHE
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23

il est interdit de placer d'autres objets 
sur cette surface
Laisser égoutter soigneusement les tasses avant de les 

23

utilisant les touches  et 

PROG. CLIENT
    

PROG. CLIENT
    

PROG. CLIENT
    

MENU TOUCHE
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MENU TOUCHE
   

 

Chaque groupe est commandé par un tableau de 
commande qui permet pour chaque touche de mémoriser 

- dose 
-  
(1.0) représente la durée en secondes de la phase de 

03.5s représente la durée en secondes de la phase de 

DOSES CAFÉDOSES CAFÉ

OK

Dv : comptage incrémental doseurs volumétriques
tG: temps de distribution

 : 
 : café 

P : pression chaudière
Rc : résistance chaudière
SL : niveau eau dans la chaudière
Evc : électrovanne remplissage chaudière

TABLEAU TESTTABLEAU TEST
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- Dose 
- Blooming 

 Dans l'exemple, 30 grammes d'eau seront distribués en 
30 secondes

- Pouring 
 

Dans l'exemple, 4 distributions
- Temps de distribution 

Dans l'exemple, 3 minutes et 00 seconde

 réalisée en 3 minutes 

3 minutes au total 

fonctions :

- Dose 

souhaitée :

MENU TOUCHE
   

   Pouring                       N 4

MENU TOUCHE
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« AUTO-
APPRENTISSAGE »

PROGRAMMATION DES DOSES AVEC LA FONCTION D’« AUTO-APPRENTISSAGE »

EAU CHAUDE

- Temps de distribution eau
- Température
La phase de TEST des touches eau est identique à celle 

OK

utilisant les touches  et 

SET...

utilisant les touches  et 

Doses café

 (*)

boutons de café en reprenant les opérations à partir 

OK

MENU TOUCHE
 PROG. CLIENT 

     

 EAU

EAU
     SET 1

 

       

               

 

PROG. CLIENT 
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LAVAGE

utilisant les touches  et 

Nettoyage et entretien

LUMIÈRES

qui peut être activé simultanément à la mise en marche de 

Notamment :

- Machine 
- 24 / 7 
- Groupes 

 et 

OK

OFF.

REMARQUE  et 

utilisant les touches  et 

PROG. CLIENT 
     

     
     
     LAVAGE

PROG. CLIENT 
     LUMIÈRES
 
 

LUMIÈRES 
     MACHINE  ON
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-  café
-  brewing
-  infusion de thé
-  eau
-  vapeur
-  v. air
-  tot café
-  temps total de fonctionnement

Les compteurs peuvent être remis à zéro en alignant le 

 ou 
OK

zéro sont :

  on revient au 
tableau principal.

 et 

question :

Les compteurs de la sélection peuvent être remis à zéro 
 ou 

OK » la remise à zéro est 
 on revient à 

MENU DONNÉES

et ensuite :

PROG. CLIENT 
     
 MENU DONNÉES
 

 

  

COMPTEUR SÉLEC. 
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CHOIX DE LA LANGUE

sur les touches  ou 

la touche  et 

PARAMÈTRES CLIENT

PARAMÈTRES CLIENT
 HORAIRE SERVICE
 ITALIANO
 ENGLISH
 ITALIANO
 DEUTSCH

PARAMÈTRES CLIENT
 HORAIRE SERVICE
 ITALIANO
 ENGLISH
 ITALIANO
 DEUTSCH

PROG. CLIENT 
     

 PARAMÈTRES CLIENT
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-  heure ON
-  heure OFF
- fermeture 
 Recommandations à caractère général 

extinction automatique et que vous préférez allumer et 

- Energy saving.

- Nuit ON

- Nuit OFF

-  Lavage 
 

EXÉCUTER LAVAGE CAFÉ

LAVAGE

 et 
OK

touche 

-  C. eau
Changement d'eau » avec la demande à 

une heure programmée est paramétrée par le personnel 

-  positionner le curseur sur la ligne C eau

 et 
OK

la touche  
touches  et touche 

le curseur devient 
touches  et 

 
OK » 

 Répéter les opérations précédemment indiquées 

DATE ET HEURE

MENU HORAIRE DE SERVICE

HORAIRE SERVICE
    DATE ET HEURE
    heure ON
    heure OFF
    fermé  aucune

DATE ET HEURE 
    A
    M SEPT
    D MER

    Minutes 12
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21.   Nettoyage et entretien

Pour une application correcte du système de  respecter les indications du 
présent paragraphe.

la dernière page. Tout autre produit pourrait compromettre l'aptitude au contact alimentaire des matériaux.

À CHAQUE 
UTILISATION QUOTIDIEN

SI NÉCESSAIRE 
OU DEMANDÉ 
PAR LOGICIEL

OUTILS À UTILISER

CIRCUIT  CAFÉ • petite brosse (1)
• (2)
• détergent en poudre 
(3)

GROUPES CAFÉ • petite brosse (1)
CHANGEMENT 
EAU CHAUDIÈRE

• récipient (4)
• détergent en poudre 
(3)

• éponge (5)
• récipient (4)
• éponge (5)

AUTOMATIQUE
• récipient (4)
• éponge (5)
• éponge (5)
• éponge (5)

COLLECTEUR
• récipient (4)
• éponge (5)

CARROSSERIE • (6)
DOUCHETTE 
GROUPE DE 

CIRCUIT LAIT • détergent liquide 
• bac de lavage

ÉCRAN TACTILE •
PLATEAU • éponge (5)

Pour les détails des opérations de nettoyage, voir les paragraphes correspondants dans les pages suivantes.  
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p o u r  c o n f i r m e r

CIRCUIT CAFÉ

de lavage, de l'eau chaude et de la vapeur sortent du 
bec verseur. Ne pas approcher les mains ou d'autres 

« EXÉCUTER LAVAGE CIRCUIT CAFÉ »

de lavage :
• • séquentielséquentiel

continuer à utiliser les groupes non concernés par le 

• • simultanésimultané : tous les groupes sont soumis au lavage 

N.B.

lavage : 
• • simplesimple :

       
N.B.

REMARQUE : 

marche, il NE PEUT PAS être arrêté, même si l’on éteint 
la machine.
Dans le cas d’interruption soudaine de l’alimentation 
électrique, le message « EXÉCUTER LAVAGE »
apparaît lorsque l'alimentation est rétablie ; terminer les 
opérations de nettoyage comme décrit précédemment.

machine est fréquemment utilisée, il est possible 

:

utilisant les touches  et 

O
touche 

machine peuvent être interrompus en éteignant puis 
en rallumant la machine.

NETTOYAGE CIRCUIT CAFÉ

Groupes Versions

Écran tactileÉcran tactile

Tableau de commande automatiqueTableau de commande automatique

PROG. CLIENT
    
    

   LAVAGES

c h o i s i r  l e  m o d e
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EFFECTUER LAVAGE 
GROUPE 1

RINÇAGE GR 1
065%

LAVAGE GR 1
015%FILTRE GROUPE 1

appuyer

EFFECTUER LAVAGE 
GROUPE 1

GROUPE 1
appuyer

EFFECTUER LAVAGE 
GROUPE 2

appuyer

2

4 5

1 3

6

11

14

8

10 12

13

97

LAVAGE SÉQUENTIELLAVAGE SÉQUENTIEL

message « LAVAGE GR1 »

RETIRER PORTE-
FILTRE GROUPE 1 »

« RINÇAGE 
GR1 »

message «
»

dessus pour tous les groupes de la 

Écran tactileÉcran tactile
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c h o i s i r  l e  m o d e

p o u r  c o n f i r m e r

22 

p o u r  c o n f i r m e r

22 

p o u r  c o n f i r m e r

22 

22 

c h o i s i r  l e  m o d e

p o u r  c o n f i r m e r

22 

p o u r  c o n f i r m e r

PROG. CLIENT
    
    

   LAVAGES

1 2 3 4

5 6 7 8

9 11 12

13 14 15 16

10

17 18

Utiliser les touches  et 
 pour passer au Lavage 

séquentiel
déroulantes des groupes 
de la machine apparaissent 

en utilisant les touches 
et 
touche 

OK

groupe 1 commencera et 

« LAVAGE GR1 » suivi du 

RETIRER 
PORTE-FILTRE GROUPE 
1 » « RINÇAGE GR1 »

«
»

Répéter les opérations 

Tableau de commande automatiqueTableau de commande automatique
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EFFECTUER LAVAGE 
GROUPE...

EFFECTUER LAVAGE 
GROUPE... FILTER GROUPE...

appuyer

LAVAGE GR...
015%

appuyer
RINÇAGE GR...

065%

321

98

10 11 12

4 5 6

13

7

« LAVAGE GR... » 

RINÇAGE GR... »
RETIRER PORTE-FILTRE » 

.

LAVAGE SIMULTANÉLAVAGE SIMULTANÉ

Écran tactileÉcran tactile
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22 

p o u r  c o n f i r m e r

22 

22 22 

c h o i s i r  l e  m o d e

p o u r  c o n f i r m e r

PROG. CLIENT
    
    

   LAVAGES

1 2 3 4

5 6 7 8

9 10 11 12

13 14 15 16

en utilisant les touches 
et 
touche 

OK

affichera les messages 
« LAVAGE GR... » de R E T I R E R P O RT E-

FILTRE .

RINÇAGE 
GR... »

Tableau de commande automatiqueTableau de commande automatique

22 

p o u r  c o n f i r m e r
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GROUPE...
appuyer

LAVAGE GR...
015%

RINÇAGE GR...
065%

16

10

1

6

7 98

12

13 14 15

LAVAGE SIMPLE : LAVAGE SIMPLE : 

RETIRER PORTE-
FILTRE GROUPE... »

message « LAVAGE GR... »

RINÇAGE GR... »

Choisir le groupe qu’on souhaite 

32

4 5

11

Écran tactileÉcran tactile
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c h o i s i r  l e  m o d e

p o u r  c o n f i r m e r

22 

p o u r  c o n f i r m e r

22 

p o u r  c o n f i r m e r

22 

c h o i s i r  l e  m o d e

p o u r  c o n f i r m e r

22 22 

PROG. CLIENT
    
    

   LAVAGES

1 3 4

5 6 7 8

9 10 11 12

13 14 15 16

18 1917

2

Utiliser les touches  et 
 pour passer au Lavage 

simple
évidence le groupe qui sera 

Utiliser les touches  et 

en utilisant les touches 
et 
touche 

OK

groupe 3 commencera et 

« LAVAGE GR3 » suivi du 
RETIRER 

PORTE-FILTRE GROUPE 
3 »

À la fin de la 

le lavage est 
Répéter les opérations 

Le message 
« RINÇAGE 
GR3 » 

Tableau de commande automatiqueTableau de commande automatique

c h o i s i r  l e  m o d e

p o u r  c o n f i r m e r
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CHANGEMENT D'EAU
021%

dans la solution pendant au 

 Plonger uniquement 

Retirer les résidus éventuels à l’aide d’une éponge non 

ne doit pas être en aluminium 

50 - 
80 °C

12
CHANGEMENT D'EAU ...%

8

Tableau de commande automatiqueTableau de commande automatique

1 32

CHANGEMENT 
D'EAU

fonctionne de nouveau normalement 

CHANGEMENT D'EAU DE LA CHAUDIÈRE
Écran tactileÉcran tactile
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7

30'

5

> 149 °F

> 194 °F Français

30 minutes
MANUELLE AUTOMATIQUE
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Verser un pot d’eau chaude dans le bac collecteur pour 

les éventuels résidus organiques présents dans la zone 

doivent pas être considérées comme un défaut mais comme 
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Interventions directes de la part du client

22

ANOMALIE CAUSE SOLUTION
La machine à café ne fonctionne 

Ts
Véri f ier la présence d’énergie 

1
11 La garniture de la soucoupe est encrassé 

Le temps de distribution du café est 

11

La machine est chaude mais elle ne Le robinet du réseau ou le robinet de 

Le niveau automatique fonctionne 

MESSAGE SOLUTION
Machine 
froide, 
attendre

l'entretien

 pour accéder à la 
programmation :

EFFECTUER L’ENTRE
TIEN

 pour effacer le 
message :

Messages explicites
Écran tactileÉcran tactile
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régénération 
des résines  pour accéder à la 

programmation :

EFFECTUER L’ENTRE
TIEN

 pour effacer le 
message : 

nécessité de procéder à la régénération 
des résines est mémorisée par la machine

Remplacement 

 pour accéder à la 
programmation :

REMPLACEMENT 
FILTRE

 pour effacer le 
message :

res
nécessité de remplacer le filtre est 

Machine 
éteinte

Energy saving 
mode pour quitter le mode ECONOMY et revenir à la 

Messages 
concernant les 
lavages
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MESSAGE SOLUTION
Machine froide, 
attendre

l'entretien

sur la touche  puis maintenir la touche  enfoncée 

régénération 
des résines

 puis maintenir 
la touche  enfoncée pendant environ 8 

Remplacement 

sur la touche  puis maintenir la touche  enfoncée 

res

nécessité de 

Machine 
éteinte

distribution 
Energy saving 
mode distribution pour sortir du mode 

de la machine
Messages 
concernant les 
lavages

Messages explicites
Tableau de commande automatiqueTableau de commande automatique
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VII

A

1 2

Wire colours - Couleur des câbles

Single-phase connection - Raccordement monophasé

 N  White - Blanc   N Blue - Bleu
   

 T  Black - Noir          T Brown - Brun

MACHINE
MACHINE

- see Installation Rules chapters
- voir chapitres Consignes d’installation

Illustrations - Illustrations

DRAIN
VIDANGE DU 

LOCAL

Ø 3/8 GAS
Install a water feeding tap
iInstaller un robinet d'eau

WATER MAINS MAX. PRESSURE
PRESSION MAX. EAU DE VILLE

87 psi (6 bar - 0,6 MPa)
(for pressure beyond this value, 

install a pressure reducer)
(pour des pressions plus élevées, 

installer un détendeur)

Min. 
Ø 2 inches 50 mm.

Fig. 1

Fig. 2

Fig. 3

Fig. 5

Fig. 4

Changing the Voltage of the Transformer - Changement de la tension d'alimentation du transformateur

Voltage of the Transformer
Alimentation du transformateur

A) possible water-treatment 
device

A) dispositif possible pour le 
traitement de l’eau
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SERVICE LINE

GRUPPO CIMBALI and the "SERVICE LINE"

for this purpose.
ECO LINE - Cleaning products

A)  For cappuccino makers in liquid form   610-004-159;

D)  For superautomatic-machine dispensers in tablet form    610-004-217;
E)  For hopper, display - professional cleaning Eco Cleaner Spray  610-004-251.
Order directly from your local distributor and refer to the particular item you require by its number, as shown above.

GRUPPO CIMBALI et la «SERVICE LINE»

des produits et en vue d'une meilleure utilisation de la machine à café, propose la ligne:
ECO LINE - Produits de nettoyage

A)  610-004-159    liquide pour les fouettes-lait ;

D)  610-004-217    pastilles pour les groupes des machines tout-auto ;
E)  610-004-251    détergent Eco Cleaner Spray pour les trémies, écran.
Pour commander, transmettre le numéro de code à votre concessionnaire.

FR

GRUPPO CIMBALI S.p.A.
Via A. Manzoni, 17
20082 Binasco
(MI) Italy

GRUPPO CIMBALI reserves the right to make changes 
to the machines in accordance with the needs of 
individual countries and on the basis of technological 
progresses.
This publication may not, either in whole or in part, be 
used, copied or published without the written authorisa-
tion of GRUPPO CIMBALI S.p.A.
© Copyright by GRUPPO CIMBALI S.p.A., Milan, Italy
All rights reserved

GRUPPO CIMBALI S.p.A.
Via A. Manzoni, 17
20082 Binasco
(MI) Italy

La société GRUPPO CIMBALI se réserve le droit 
d'apporter des changements à l'équipement de la 

Aucune partie de cette publication ne peut être utilisée, 
copiée ou publiée sans l'autorisation écrite de GRUPPO 
CIMBALI S.p.A.
© Copyright by GRUPPO CIMBALI S.p.A., Milano
Tous droits réservés

EN FR

EN
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GRUPPO CIMBALI SpA - 20082 BINASCO (MILANO) ITALY

CERT. NR. 50 100 3685 / 10877 / 11721

The Manufacturer reserves the right to modify the appliances presented in this
publication without notice

   des appareils présentés dans cette publication
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